
BOLT ACTION UNIVERSAL BOLT HANDLE - BROWNELLS UNIVERSAL
BOLT HANDLE

Lenard Brownell/Ruger 77-Style To Fit Most Bolt Actions

The classic shape and elegance of Lenard Brownell's famous cutaway bolt
handle, made easier to install. Additional Remington-style surround metal at the
attachment end of the handle makes silver soldering or welding faster and easier.
Can be easily heated, shaped and adapted to fit most bolt actions.

Attributes

Name: BROWNELLS UNIVERSAL BOLT HANDLE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 562101000
Mfr. No.: 725890
Finish: Unfinished
Hand: Right
Make: Universal Rifles
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 050806023116

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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BOLT ACTION UNIVERSAL BOLT HANDLE
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für den BOLT ACTION UNIVERSAL BOLT HANDLE von BROWNELLS entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Erlebnis mit Repetierbüchsen zu verbessern, indem es die Funktionalität
und die Installationsfreundlichkeit erhöht. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere
und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen verwendet wird und befolge die Anweisungen des
Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe informiert über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und Augenschutz, wenn du Werkzeuge
und Geräte handhabst.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten während der Installation und Nutzung, um Schnitte oder Verletzungen zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass der Bolzenhebel sicher befestigt ist, bevor du die Feuerwaffe bedienst.
Versuche nicht, den Bolzenhebel über die vorgesehene Nutzung hinaus zu modifizieren, da dies die
Sicherheit beeinträchtigen kann.
Vermeide die Nutzung des Produkts unter ungünstigen Bedingungen, wie extremen Temperaturen oder
feuchten Umgebungen, die die Leistung beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich Lötkolben oder Schweißgeräte, sowie
Schutzausrüstung.
Stelle sicher, dass das Gewehr entladen und in einer sicheren Position ist, bevor du mit der Installation
beginnst.

Installationsschritte:

Erhitze das Befestigungsende des Bolzenhebels auf die geeignete Temperatur für das Löten oder
Schweißen.
Richte den Bolzenhebel mit dem Repetiermechanismus deines Gewehrs aus.
Sichere den Hebel mit Silberlot oder Schweißen, um eine starke Verbindung zu gewährleisten.
Lasse den Hebel vollständig abkühlen, bevor du ihn handhabst.

Nutzung:

Teste den Bolzenhebel, indem du den Mechanismus des Gewehrs betätigst, um einen reibungslosen
Betrieb sicherzustellen.
Überprüfe regelmäßig den Befestigungspunkt auf Anzeichen von Lockerung oder Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, befolge die örtlichen
Abfallentsorgungsrichtlinien für Metallprodukte.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll; ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Informationen, Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheitsfragen wende dich bitte an deinen
örtlichen BROWNELLSVertreter oder besuche die offizielle Website.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Genieße dein verbessertes Schießerlebnis mit dem
BOLT ACTION UNIVERSAL BOLT HANDLE.
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BOLT ACTION UNIVERSAL BOLT HANDLE SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the BOLT ACTION UNIVERSAL BOLT HANDLE from BROWNELLS. This product is
designed to enhance your bolt action rifle experience with improved functionality and ease of installation. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended, following the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including gloves and eye protection, when handling tools and
equipment.
Be cautious of sharp edges during installation and usage to prevent cuts or injuries.
Ensure that the bolt handle is securely attached before operating the firearm.
Do not attempt to modify the bolt handle beyond its intended use, as this may compromise safety.
Avoid using the product in adverse conditions, such as extreme temperatures or wet environments, which may
affect performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a soldering iron or welding equipment, and safety gear.
Ensure the rifle is unloaded and in a safe position before beginning installation.

Installation Steps:

Heat the attachment end of the bolt handle to the appropriate temperature for soldering or welding.
Align the bolt handle with the bolt action of your rifle.
Secure the handle in place using silver solder or welding, ensuring a strong bond.
Allow the handle to cool completely before handling.

Usage:

Once installed, test the bolt handle by cycling the action of the rifle to ensure smooth operation.
Regularly check the attachment point for any signs of loosening or wear.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, follow local waste disposal guidelines for metal products.
Do not dispose of the product in household waste; consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For additional information, support, or inquiries regarding safety, please reach out to your local BROWNELLS
representative or consult the official website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your enhanced shooting experience with the BOLT
ACTION UNIVERSAL BOLT HANDLE.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL MANGO DE
CERROJO UNIVERSAL BROWNELLS

Introducción
Gracias por elegir el MANGO DE CERROJO UNIVERSAL BROWNELLS. Este producto está diseñado para mejorar
tu experiencia con rifles de cerrojo, ofreciendo una funcionalidad mejorada y facilidad de instalación. Por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para lo que fue diseñado, siguiendo las instrucciones del
fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de daños o desgaste antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre retiradas de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre usa equipo de protección adecuado, incluidos guantes y protección ocular, al manipular
herramientas y equipos.
Ten cuidado con los bordes afilados durante la instalación y el uso para evitar cortes o lesiones.
Asegúrate de que el mango de cerrojo esté firmemente fijado antes de operar el arma de fuego.
No intentes modificar el mango de cerrojo más allá de su uso previsto, ya que esto puede comprometer la
seguridad.
Evita usar el producto en condiciones adversas, como temperaturas extremas o ambientes húmedos, que
pueden afectar el rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluida una soldadora o equipo de soldadura, y el equipo
de seguridad.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una posición segura antes de comenzar la instalación.

Pasos de Instalación:

Calienta el extremo de sujeción del mango de cerrojo a la temperatura adecuada para soldar o
soldadura.
Alinea el mango de cerrojo con el cerrojo de tu rifle.
Asegura el mango en su lugar usando soldadura de plata o soldadura, asegurando una unión fuerte.
Deja enfriar completamente el mango antes de manipularlo.

Uso:

Una vez instalado, prueba el mango de cerrojo haciendo funcionar el cerrojo del rifle para asegurar un
funcionamiento suave.
Revisa regularmente el punto de sujeción en busca de signos de aflojamiento o desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no se utiliza, sigue las pautas locales de eliminación de residuos para
productos metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica; considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información, soporte o consultas sobre seguridad, consulta a tu representante local de
BROWNELLS o visita el sitio web oficial.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Disfruta de tu experiencia de tiro mejorada con el MANGO DE
CERROJO UNIVERSAL BROWNELLS.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA POIGNÉE DE
VERROU UNIVERSAL BOLT ACTION

Introduction
Merci d'avoir choisi la POIGNÉE DE VERROU UNIVERSAL BOLT ACTION de BROWNELLS. Ce produit est conçu
pour améliorer votre expérience avec les carabines à verrou grâce à une fonctionnalité améliorée et une installation
facilitée. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu, en suivant les instructions du fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des gants et une protection oculaire, lors de
la manipulation d'outils et d'équipements.
Faites attention aux bords tranchants pendant l'installation et l'utilisation pour éviter les coupures ou les
blessures.
Assurezvous que la poignée de verrou est solidement fixée avant de faire fonctionner l'arme à feu.
Ne tentez pas de modifier la poignée de verrou audelà de son utilisation prévue, car cela pourrait
compromettre la sécurité.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions défavorables, telles que des températures extrêmes ou des
environnements humides, qui pourraient affecter les performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un fer à souder ou un équipement de soudage, et
votre équipement de sécurité.
Assurezvous que la carabine est déchargée et dans une position sûre avant de commencer
l'installation.

Étapes d'Installation :

Chauffez l'extrémité de fixation de la poignée de verrou à la température appropriée pour le brasage ou
le soudage.
Alignez la poignée de verrou avec le mécanisme de verrouillage de votre carabine.
Fixez la poignée en place à l'aide de soudure en argent ou de soudage, en veillant à obtenir une liaison
solide.
Laissez la poignée refroidir complètement avant de la manipuler.

Utilisation :

Une fois installée, testez la poignée de verrou en faisant fonctionner le mécanisme de la carabine pour
garantir un fonctionnement fluide.
Vérifiez régulièrement le point de fixation pour tout signe de desserrage ou d'usure.

Instructions d'Élimination



Éliminez tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, suivez les directives locales d'élimination des produits
métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ; envisagez des options de recyclage lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour des informations supplémentaires, un soutien ou des questions concernant la sécurité, veuillez contacter votre
représentant local de BROWNELLS ou consulter le site Web officiel.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre expérience de tir améliorée avec la POIGNÉE
DE VERROU UNIVERSAL BOLT ACTION.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL MANICO DEL
PERCUSSORE A TAGLIO UNIVERSALE BOLT ACTION

Introduzione
Grazie per aver scelto il MANICO DEL PERCUSSORE A TAGLIO UNIVERSALE BOLT ACTION di BROWNELLS.
Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza con i fucili a percussione, offrendo una funzionalità
migliorata e facilità di installazione. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per l'uso previsto, seguendo le istruzioni del produttore.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti e i richiami dei prodotti tramite la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi guanti e protezione per gli occhi, quando
maneggi strumenti e attrezzature.
Fai attenzione ai bordi taglienti durante l'installazione e l'uso per prevenire tagli o infortuni.
Assicurati che il manico del percussore sia saldamente attaccato prima di operare l'arma da fuoco.
Non tentare di modificare il manico del percussore oltre il suo uso previsto, poiché ciò potrebbe
compromettere la sicurezza.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni avverse, come temperature estreme o ambienti umidi, che
potrebbero influenzare le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un saldatore o attrezzature per la saldatura, e
l'equipaggiamento di sicurezza.
Assicurati che il fucile sia scarico e in una posizione sicura prima di iniziare l'installazione.

Passaggi per l'Installazione:

Riscalda l'estremità di attacco del manico del percussore alla temperatura appropriata per la saldatura
o la brasatura.
Allinea il manico del percussore con l'azione del fucile.
Fissa il manico in posizione utilizzando la saldatura argentata o la saldatura, assicurandoti di ottenere
un legame forte.
Lascia raffreddare completamente il manico prima di maneggiarlo.

Uso:

Una volta installato, testa il manico del percussore ciclando l'azione del fucile per garantire un
funzionamento fluido.
Controlla regolarmente il punto di attacco per eventuali segni di allentamento o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non è più in uso, segui le linee guida locali per lo smaltimento dei prodotti
metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici; considera le opzioni di riciclaggio dove disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni, supporto o domande relative alla sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rappresentante
locale di BROWNELLS o a consultare il sito web ufficiale.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro migliorata con il
MANICO DEL PERCUSSORE A TAGLIO UNIVERSALE BOLT ACTION.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA UCHWYTU TŁOKA
UNIWERSALNEGO BOLT ACTION

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór UCHWYTU TŁOKA UNIWERSALNEGO BOLT ACTION od BROWNELLS. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy funkcjonalności Twojego karabinu z zamkiem ślizgowym oraz ułatwienia montażu.
Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z przeznaczeniem, zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów i aktualizacjami bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy EU Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze nos odpowiedni sprzęt ochronny, w tym rękawice i okulary ochronne, podczas obsługi narzędzi i
sprzętu.
Zachowaj ostrożność przy ostrych krawędziach podczas instalacji i użytkowania, aby uniknąć skaleczeń lub
obrażeń.
Upewnij się, że uchwyt tłoka jest pewnie zamocowany przed obsługą broni.
Nie próbuj modyfikować uchwytu tłoka poza jego zamierzonym użyciem, ponieważ może to zagrozić
bezpieczeństwu.
Unikaj używania produktu w trudnych warunkach, takich jak ekstremalne temperatury lub wilgotne środowiska,
które mogą wpłynąć na wydajność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym lutownicę lub sprzęt spawalniczy, oraz sprzęt
ochronny.
Upewnij się, że karabin jest rozładowany i znajduje się w bezpiecznej pozycji przed rozpoczęciem
instalacji.

Kroki instalacji:

Podgrzej końcówkę mocującą uchwytu tłoka do odpowiedniej temperatury do lutowania lub spawania.
Ustaw uchwyt tłoka w linii z zamkiem ślizgowym Twojego karabinu.
Zabezpiecz uchwyt w miejscu za pomocą lutowania srebrnego lub spawania, zapewniając mocne
połączenie.
Pozwól uchwytowi ostygnąć całkowicie przed obsługą.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu przetestuj uchwyt tłoka, cyklując ruch zamka karabinu, aby upewnić się, że działa
płynnie.
Regularnie sprawdzaj punkt mocowania pod kątem oznak luzu lub zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużywany, postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji
produktów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych; rozważ opcje recyklingu, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
Dla dodatkowych informacji, wsparcia lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem BROWNELLS lub odwiedź oficjalną stronę internetową.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Ciesz się ulepszonym doświadczeniem strzeleckim z
UCHWYTEM TŁOKA UNIWERSALNEGO BOLT ACTION.
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BOLT ACTION UNIVERSAL BOLT HANDLE
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit BOLT ACTION UNIVERSAL BOLT HANDLE tuotteen BROWNELLSilta. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan bolt action kiväärisi käyttökokemusta parannetulla toiminnallisuudella ja helpommalla asennuksella.
Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, noudattaen valmistajan
ohjeita.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien käsineitä ja silmien suojausta, käsitellessäsi
työkaluja ja laitteita.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa asennuksen ja käytön aikana, jotta vältät viilto tai muut vammat.
Varmista, että bolt handle on tukevasti kiinnitetty ennen ampumaaseen käyttöä.
Älä yritä muokata bolt handlea sen tarkoitetun käytön ohi, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.
Vältä tuotteen käyttöä epäsuotuisissa olosuhteissa, kuten äärimmäisissä lämpötiloissa tai kosteissa
ympäristöissä, jotka voivat vaikuttaa suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien juotoskolvi tai hitsausvälineet, sekä suojavarusteet.
Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja turvallisessa asennossa ennen asennuksen aloittamista.

Asennusvaiheet:

Kuumenna bolt handle kahvan kiinnitysosa oikeaan lämpötilaan juottamista tai hitsausta varten.
Kohdista bolt handle kiväärin bolt actionin kanssa.
Kiinnitä kahva paikalleen hopeasolderilla tai hitsauksella varmistaen vahva liitos.
Anna kahvan jäähtyä kokonaan ennen käsittelyä.

Käyttö:

Kun kahva on asennettu, testaa bolt handlea kiertämällä kiväärin toimintoa varmistaaksesi sujuvan
toiminnan.
Tarkista säännöllisesti kiinnityspiste vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, noudata paikallisia jätehuoltomääräyksiä metallituotteille.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana; harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja varten
Jos tarvitset lisätietoja, tukea tai kysymyksiä koskien turvallisuutta, ota yhteyttä paikalliseen
BROWNELLSedustajaasi tai tarkista virallinen verkkosivusto.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti parannetusta ampumakokemuksesta BOLT ACTION
UNIVERSAL BOLT HANDLE tuotteen kanssa.
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR BOLT ACTION
UNIVERSAL BOLT HANDLE

Introduktion
Tack för att du valt BOLT ACTION UNIVERSAL BOLT HANDLE från BROWNELLS. Denna produkt är utformad för
att förbättra din upplevelse med en bolt actionrifle genom förbättrad funktionalitet och enklare installation. Vänligen
läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast enligt avsedd användning och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive handskar och ögonskydd, när du hanterar verktyg och
utrustning.
Var försiktig med vassa kanter under installation och användning för att förhindra skärsår eller skador.
Se till att bolt handtaget är ordentligt fäst innan du använder vapnet.
Försök inte att modifiera bolt handtaget utöver dess avsedda användning, eftersom detta kan äventyra
säkerheten.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma förhållanden, såsom extrema temperaturer eller fuktiga
miljöer, som kan påverka prestandan.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en lödkolv eller svetsutrustning, samt skyddsutrustning.
Se till att geväret är oladdat och i en säker position innan installationen påbörjas.

Installationssteg:

Värm fäständen på bolt handtaget till lämplig temperatur för lödning eller svetsning.
Justera bolt handtaget med bolt action på ditt gevär.
Säkra handtaget på plats med silverlöd eller svetsning, och se till att det blir en stark förbindelse.
Låt handtaget svalna helt innan du hanterar det.

Användning:

När installationen är klar, testa bolt handtaget genom att cykla åtgärden på geväret för att säkerställa
smidig drift.
Kontrollera regelbundet fästpunkten för tecken på lossnande eller slitage.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla förpackningsmaterial i enlighet med lokala regler.
Om produkten är skadad eller inte längre används, följ lokala avfallshanteringsriktlinjer för metallprodukter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall; överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare information, support eller frågor angående säkerhet, vänligen kontakta din lokala
BROWNELLSrepresentant eller konsultera den officiella webbplatsen.



Tack för att du uppmärksammat dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din förbättrade skytteupplevelse med BOLT
ACTION UNIVERSAL BOLT HANDLE.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO UNIVERZÁLNÍ
RUKOJEŤ BOLT ACTION

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali UNIVERZÁLNÍ RUKOJEŤ BOLT ACTION od společnosti BROWNELLS. Tento produkt
je navržen tak, aby zlepšil vaše zkušenosti s puškou s bolty a usnadnil instalaci. Přečtěte si prosím tuto příručku o
bezpečnosti pečlivě, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle určení a v souladu s pokyny výrobce.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Buďte informováni o zpětných výzvách a bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím platformy EU Safety
Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně rukavic a ochrany očí, při manipulaci s nástroji a vybavením.
Buďte opatrní na ostré hrany během instalace a používání, abyste předešli řezným zraněním.
Zajistěte, aby byla rukojeť pevně připevněna před použitím střelné zbraně.
Nepokoušejte se upravit rukojeť nad rámec jejího určeného použití, protože to může ohrozit bezpečnost.
Vyhněte se používání produktu za nepříznivých podmínek, jako jsou extrémní teploty nebo vlhké prostředí,
které mohou ovlivnit výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně páječky nebo svařovacího vybavení, a ochranné
pomůcky.
Ujistěte se, že je puška vybitá a v bezpečné poloze před zahájením instalace.

Kroky instalace:

Zahřejte připojovací konec rukojeti na vhodnou teplotu pro pájení nebo svařování.
Zarovnejte rukojeť s boltem vaší pušky.
Zajistěte rukojeť na místě pomocí stříbrné pájky nebo svařování, čímž zajistíte silné spojení.
Nechte rukojeť úplně vychladnout před manipulací.

Používání:

Po instalaci otestujte rukojeť cyklováním akce pušky, abyste zajistili plynulý chod.
Pravidelně kontrolujte připojovací bod na jakékoli známky uvolnění nebo opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není v použití, postupujte podle místních pokynů pro likvidaci kovových
produktů.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu; zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace, podporu nebo dotazy ohledně bezpečnosti se prosím obraťte na svého místního zástupce
BROWNELLS nebo navštivte oficiální webové stránky.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si vylepšený zážitek ze střelby s
UNIVERZÁLNÍ RUKOJETÍ BOLT ACTION.


